MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwigzujgcej Wezty

October 19, 2025

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
4646 N. Austin Ave * Chicago, IL 60630
® (773)777-2666 | = (773)777-2770
>4 rectory@srb-chicago.org

MASS SCHEDULE

MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE

SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH

KOSCIOL SW. KONSTANCI
5843 W. Strong St ® Chicago, IL 60630
@ (773)545-8581] v« stcrectory@gmail.com

MASS SCHEDULE

ROZKEAD MSZY SWIETYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am 29™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm S '-"L‘_'r I
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDZ SWIETA :,:h'- .“.,. ."f',',; ;,“ s sl
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm answer th you, ha wil
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BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org firicl Falth onearth?" - Lk 18:7-8
Due Date: Tuesdays - 5:00pm 12 days in advance : b e

29-ta Niedziela Zwykia 19 pazdziernik 2025

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision
reflecting our faith in action with and for one another.”

MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwigzujacej Wezty to modl3ca sie i przyjazna rodzina katolicka. Jestesmy zobowigzani do zarzgdzania
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doswiadczania zywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej
toZsamosci na naszej drodze do Swietosci. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwigzac wezty, ktore sg przed nami
i stworzy¢ przysztos¢ zakorzeniong w tradycji i wizji, odzwierciedlajgcej naszg wiare w dziataniu i dla siebie nawzajem"

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, October 20
7:00pm Pol

Tuesday, October 21
8:30am Eng
7:00pm Pol

Wednesday, October 22
7:00pm Pol

Thursday, October 23
8:30am Eng

7:00pm Pol

Friday, October 24
7:00pm Pol

Saturday, October 25
8:30am Eng

Sunday, October 26
7:30am Eng
9:00am Pol

10:30am Eng

12:30pm Pol

7:00pm Pol

Saint Paul of the Cross, Priest
Intencje Specjalne

* Connie & Zenon Grodecki
Intencje Specjalne

Saint John Paul Il, Pope
Intencje Specjalne

Saint John of Capistrano, Priest

Michelle with Family for God’s
blessings and Holy Spirit Gifts

Intencje Specjalne

Saint John of Capistrano, Priest
Intencje Specjalne

t Walter Henning 2 months after his death

30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

T Zenon Grodecki

Grazyna z Rodzing

T Teresa Zajgc

T Wactawa Milewki-Cichon

1 Jozef Zegar

T Krystyna i Bronistaw Gruszka

T Zofia i Augustyn Czarny

T Maria Mikowski

t Wtodzimierz Fotatko

t Amelia i Jan Niewiarowski

t Maria i Michat tapa

t Wojciech Komperda

t Halina Szymanska

T Aniela Niemczyk

T Stanistaw i Franciszka Purchla

T Alina i Edward Sledz

T Jozef Banbor w 5-t3 rocznice $mierci

T Stanislaw Komperda

T Teresa Szymanska

* Tony Sidor

T Felipa Murea (Oho)

T Rev. John R. Price

Lucyna Jurkowska z Rodzing

Stanistaw Abratanski z Rodzing

Barbara Gawkowski - urodziny

T Krystyna i Bronistaw Gruszka

t Zofia i Augustyn Czarny

t Maria Mikowski

t Wtodzimierz Fotatko

T Stanistawa Krembuszewski

t Maria Sokotowski

t Eugeniusz Lubas

T Mateusz, Zofia, Halina Malinowski

T Stefania Tomasik

t Tadeusz Boblak

t Mark Sowa

T Jozef Debinski

Parafianie i Dobrodzieje

O Boze btogostawienstwo dla

Wolontariuszy pomagajacych

w naszej Parafii

Lucyna Jurkowska z Rodzing

T Antoni Tomasik w 20-tg
rocznice $mierci

1 Bogustaw Czajkowski
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DEAR PARISHIONERS,

If you want the intention of the Holy Mass published in the
bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,

Jesli pragniecie, aby intencja Mszy Sw. ukazata sie w biuletynie,
nalezy jg zgtosic do biura 4 tygodnie wczeénie;.

Please pray for al those who have recently died and for their Families, especialy:
Andrzej Sobczyk, Josephine Ziomek

Jadwiga H. Wroblewska
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace.
Otoczmy modlitwa wszystkich zmartych oraz ich Rodziny.

NIGHT of REFLECTION
FOR EUCHARISTIC MINISTERS
AND LECTORS

October 30 @ 6:30pm
more info to follow

ARCHOIGCESE OF cHicast

Together N
we hring hﬂPE I 1Y ; -“l
s Annusl Catbalit Appel }\‘ .'. x j‘l J

2025 Annual Catholic Appeal through 9/20/2025
Mary, Undoer of Knots Parish

e Donor Count to date 324 (out of 1400 families, or 23%)
* 2025 Appeal Goal $ 67,714.26
e Amount Pledged to date $ 70,117.00

— KEEP IT UP!!! (average = $ 216)

¢ “Bonus” earned to date S 2,402.74
e Amount Paid to date $ 66,960.00
e Balance Due $ 3,157.00

THANK YOU FOR YOUR CONTINUED
COMMITMENT TO OUR PARISH!

We will continue to remind you that from now through
December 31st, every pledge dollar we receive is
returned 100% to the parish.

Your gifts can be made throughout 2025 using the ACA
envelopes in the vestibule, which can be placed in the
collection basket or dropped off at the parish office.
Parishioners can also visit annualcatholicappeal.com,
or now, Give Central, to make gifts online.
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PRAY FOR OUR SICK
MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE
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MASS INTENTIONS - St Robert

Monday, October 20 Saint Paul of the Cross, Priest
8:30 am + Bill Staunton Maria Antosz Ralph Kudsk
Jeffrey Arthur Starlight Lim
i Elaine Beatovic Veronica Lisowski
Wednesday, October 22 Salr\t John Paul ll, Pope Barbara Broecker David Loch
8:30 am T Eileen Cussen
T Mary Oberheim
Friday, October 24 Saint John of Capistrano, Priest
8:30 am T Richard Cussen
Saturday, October 25
5:00 pm t Joseph A. DeMilliano

1 John & Estelle Malek
t The Macior Family

T Ronald Vercillo

T Dianne Hoff

T Carl Holzmann

A Special Intention

Sunday, October 26 30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9:00 am T Jim Heinlein

t Frank Polheber

T Marion Morkes

T Thomas Heneghan

Trychta Family, in thanksgiving

for blessings

T Innocenzo Costanzo
T Peter Joseph Costanzo
T Lou & Irene Metoyer

12:00 pm

Paul Cerny
Linda Christian
Danielle Corrigan
Adrien Coutee
Bernadette Coutee
Mary Darnall
Teresita De Guzman
Sylvia Doyle
Jerzy Dudek
Susan Fackler
Marilyn Fasshauer
Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Diane & Daniel Gabor
Janina Gawet
Ray Hoffelt
Maria Lourdes Jose
Michael James
Maria Johnson
Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton
Jan Kozan

Gerri Lomotan
Colin McFarland
Pauline McGill
Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Anna Pankiewicz
Joel Pasowicz
Kimberly Piccin
Janina Piotrowski
Arlene Placek
Lorraine Placek
Michael Ponticelli
Dolores Purtell
Laura Ryan
Ed Stecker
Joel Stefka
Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres
Joann Trentadue
Dorothy Ueck
James Van Vliet

THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for

DECEASED MEMBERS
OF THE
TARSA FAMILY

Dedicate the Sanctuary Candle

The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns
all day and night throughout the year to remind
= us of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful
of the presence of Christ, and is a profession of
their love and affection. If you wish to have the Sanctuary
Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory
of a loved one, to honor a special occasion, or a special
intention please make arrangements with the Parish Office.
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn
continuously for one week, and your memorial will be
published in the Bulletin. We hope you choose to take part in
this beautiful Catholic tradition.

Swieca ku pamieci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej
okazji lub specjalnej intenciji. Ofiara $25

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Please call our office to update the Sick List
published in our bulletin.
Prosimy aby dzwoni¢ do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY WEDNESDAY

8:00am - Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the
Blessed Sacrament

12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

. ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY

SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK
8:00am - Rosary (English)
8:30am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

8:00am - Rézaniec (English)

8:30am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu

3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)

6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)

6:30pm - Zakonczenie wystawienia Najswietszego
Sakramentu i czytanie intencji

7:00pm - Msza Swieta (Polish)
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FAITH E:ELtl.E"-..l’E':'i

JUSTICE IS

COMING

GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

October 19, 2025 - 29th Sunday in Ordinary Time

A woman in my parish has an adult son who has rejected his faith. She prays for him every day. She lights candles, says rosaries,
and asks God again and again to bring him back. But nothing changes. Is God listening? Is He delaying? She told me once that she
feels like the widow in Jesus’ strange parable — crying out for justice, but hearing only silence. And yet, she said, she is at peace. |
asked why. She responded, “God is already answering. I just can’t see it yet.”.

She embodies something of the mystery in Jesus’ parable this week in Luke 18. A powerless widow demands justice from a corrupt
judge. This isn’t about wearing God down until He gives in. It’s about faith in the justice that is already coming. The widow isn’t just
persistent; she believes that justice is inevitable. And when Jesus points to the judge’s words — his fear of being “struck” — He hints
at something deeper: God’s justice does not creep in gradually. It strikes. It comes like lightning.

Blessed Mary is, of course, the ultimate widow demanding justice. At the foot of the cross she stands before what looks like the
ultimate injustice — the brutal execution of her son. But she did not despair. She did not beg for a last-minute rescue. She knew that
justice was not delayed. In fact, it was happening. The power of the cross was already unleashing justice upon the world — suddenly,
decisively, like a blow that would topple every corrupt power, making even the most corrupt fear her strike.

This parable asks us: will the Son of Man find faith on earth? Or will we mistake God’s silence for absence? The cross proves that
justice is not slow. It is only hidden. The lightning has already struck. In the cross, justice is speedily being done.

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHETA DO GLEBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA SWIETEGO

19 pazdziernika 2025 r. - 29-ta niedziela zwykla

Kobieta z mojej parafii ma dorostego syna, ktory odrzucit swojg wiarg. Codziennie modli si¢ za niego. Zapala $wiece, odmawia
rozafce 1 nieustannie prosi Boga, aby sprowadzit go z powrotem. Ale nic si¢ nie zmienia. Czy Bog stucha? Czy zwleka? Powiedziata
mi kiedys, Ze czuje si¢ jak wdowa z dziwne] przypowiesci Jezusa — wota o sprawiedliwos¢, ale styszy tylko cisze. A jednak, jak
powiedziala, jest spokojna. Zapytatem jg, dlaczego. Odpowiedziata: ,,Bog juz odpowiada. Po prostu jeszcze tego nie widzg”.

Ona uosabia co$ z tajemnicy zawartej w przypowiesci Jezusa z 18 rozdziatu Ewangelii Lukasza. Bezsilna wdowa domaga si¢
sprawiedliwosci od skorumpowanego sedziego. Nie chodzi tu o to, aby zmegczy¢ Boga, az si¢ podda. Chodzi o wiar¢ w sprawiedliwosc,
ktora juz nadchodzi. Wdowa nie jest tylko wytrwata; wierzy, ze sprawiedliwos¢ jest nieunikniona. A kiedy Jezus wskazuje na stowa
sedziego — jego strach przed ,,uderzeniem” — sugeruje cos glebszego: sprawiedliwos¢ Boza nie pojawia si¢ stopniowo. Uderza.
Przychodzi jak btyskawica.

Btogostawiona Maryja jest oczywiscie ostateczng wdowg domagajaca sie sprawiedliwosci. U stop krzyza stoi przed czyms, co
wyglada na ostateczng niesprawiedliwo$¢ — brutalng egzekucja jej syna. Ale nie popadta w rozpacz. Nie blagata o ratunek w ostatniej
chwili. Wiedziata, ze sprawiedliwos$¢ nie zostata opdzniona. W rzeczywistosci whasnie si¢ dokonywata. Moc krzyza juz wyzwalata
sprawiedliwo$¢ na $wiecie — nagle, zdecydowanie, jak cios, ktory obalitby kazda skorumpowang wiladzg, sprawiajac, ze nawet
najbardziej skorumpowani bali si¢ jej uderzenia.

Ta przypowies¢ zadaje nam pytanie: czy Syn Czlowieczy znajdzie wiarg na ziemi? Czy tez pomylimy milczenie Boga z Jego
nieobecnosceig? Krzyz dowodzi, ze sprawiedliwos¢ nie jest powolna. Jest jedynie ukryta. Blyskawica juz uderzyta. W krzyzu
sprawiedliwo$¢ jest szybko wymierzana.

— Ksigdz John Muir
©LPi
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ROSARY DEVOTION IN OCTOBER

NABOZENSTWA ROZANCOWE
W PAZDZIERNIKU

Zarzad Klubu Polonia

wraz z Roza Rézancowa pw. Swietego Jana Pawta I
zapraszaja na uroczysta msze Swietg upamietniajaca 47-ma rocznice

wyboru na stolice Piotrowa, 19 pazdziernika 2025.
Rozpoczecie o godzinie 12:00 w potudnie modlitwa Aniot Panski i rozaniec
z Janem Pawtem II. O godzinie 12.30 msza $wieta z btogostawienstwem
relikwiami Swietego, po mszy w procesji udamy sie pod pomnik i ztozymy

kwiaty oraz odSpiewamy ulubiong piesn Papieza Barke.

Dalsza czes¢ spotkania cztonkow Klubu w Sali ksiedza Borowczyka.
Do zobaczenia!!

Polonia Club general meeting

"PRZYCHODZIMY Z ROZA W DLONI, SWIETA RITO TO NASZ ZNAK,

ZE PRAGNIEMY TU SIE SCHRONIC | POLECIC WIELE SPRAW..."

Symbolem $wigtej z Cascii jest réza. Stato sie tak z powodu cudu zimowej rozy. Krotko przed
$miercig $wieta Rita poprosita o réze z jej rodzinnego ogrodu w Roccaporena. Prosba wydata s
sie dziwna ale jej kuzynka udata sie tam mimo wszystko i znalazta pod Sniegiem réze. Ten W cascia
niezwykly znak odczytano jako wyraz Bozej MItOSCI w zyciu $wietej augustianki. Na nabozenstwach ku CzCi
Swietej Rity blogostawi sie réze przyniesione przez jej czcicieli. Nie ma znaczenia ich kolor. Znaczenie ma
mito$¢ w tym symbolu ukryta, mito$¢ do Boga i blizniego. Zapraszamy na nabozenstwo ku czci sw. Rity z
poswieceniem ré6z 22 pazdziernika o 7 wieczorem. O 6.30 okazja do spowiedzi i Koronka do swietej.

St. Rita devotion with roses blessing on Oct.22 at 7pm at St.Constance Church. Saint Rita of Cascia pray for us.
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@ MARY, UNDOER OF KNOTS WOMAN'’S CLUB

The Woman’s Club will meet on MONDAY, OCTOBER 27, 2025, AT 7:00PM
in St. Constance Borowczyk Hall. Doors open at 6:30 pm for registration.
All women are invited. Come as a new member and receive a free raffle ticket.
Bring a friend a receive a free raffle ticket.
Kim, our creative designer, will demonstrate how to make three different holiday
wreaths and two centerpieces. Watch, listen, and learn how to make decorations
for your home. The wreaths and centerpieces will be raffled off at the end of
the evening. Since October is Indigenous People month, the split the pot raffle
will benefit the Rosebud Reservation in South Dakota which is sponsored
by the St. Francis Mission.
Meet your friends, learn something new, and enjoy delicious Autumn refreshments.
If you have any questions, call Pat at 708-867-7401.

Remember: MONDAY, OCTOBER 27, 2025!

KLUB KOBIET

WYPOMINKI

Ibliza sig miesiac listopad, ktory w tradycji Kosciota Katolickiego jest
poswiecony pamieci os6b zmartych. Kopertki z imionami i nazwiskami osob
martych, ktore sa wytozone przy wejsciach do kosciota, skfadamy wraz z
dobrowoln ofiara do Koszyka przy oftarzu lub w zakrystii. Nie wrzucam
Wypominek do niedzielnej kolekty. Prosimy o wypisywanie nazwisk 0sob
zmartych wyraznie drukowanymi literami. Wszystkie imiona wypisujemy w
mianowniku (np. +)AN KOWALSKI).

Wypominki beda czytane przez caty miesiac listopad (ropoczynajac od 2
listopda). Od poniedziatku do piatku podczas mszy Sw. wieczornej, przed
koAcowym btogostawienistwem, a w niedziele 15 minut przed msza $wieta w
jezyku polskim.

REMEMBRANCE
ENVELOPE

November is the month of prayer for our beloved deceased. Envelopes in
memory of them are located at the exit from the church.

s >
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SAINTS OF THE WEEK- SWIECI TYGODNIA

OCTOBER 22 - ST. JOHN PAUL I1
Saint John Paul II was born Karol Wojtyla

22 PAZDZIERNIKA — SW. JAN PAWEL II
Swiety Jan Pawet II urodzit si¢ jako Karol

in the small Polish town of Wadowice. During ~ Wojtyla w malym polskim miasteczku Wadowice.

World War II, when the Nazis
invaded Poland, Karol secretly
studied for the priesthood in an
underground seminary. He was [
ordained to the priesthood in
1946, appointed Archbishop F25
of Krakow in 1964, and =
three years later he was made /8
a cardinal. In 1978, he was |
elected the 264th pope, where ||
he took the name John Paul II.

Saint John Paul II made
evangelization a key part of
his papacy and made pastoral
visits to all parts of the world.
In 1981, he was shot twice
in an assassination attempt.
Following Jesus’ example of
compassion, he later met with
his would-be assassin in his
prison cell, where he forgave
him for what he had done.

St. John Paul II was well-
known tobeanactivesportsman
throughout his life, hiking and skiing well into
his 60s. In 1992, his health began to decline,
and it was later discovered that he suffered from
Parkinson’s disease, a degenerative disorder of
the central nervous system.

Near the end of his papacy, it became difficult
for him to speak, and his poor health and
physical suffering made public appearances
difficule. Still, he continued his pastoral work.
He died April 2, 2005, and he was declared
blessed on May 1, 2011. He became a saint on
April 27, 2014.

©OLPi

Podczas II wojny $wiatowej,
kiedy naziSci najechali Polske,
Karol potajemnie studiowal
w  podziemnym
duchownym. W 1946 r. przyjat
« $wiccenia kaptariskie, w 1964 r.
~ zostal mianowany arcybiskupem
g Krakowa, a trzy lata pdiniej
" kardynatlem. W 1978
F I.- zostal wybrany 264. papiezem,
" przyjmujac imi¢ Jan Pawet II.

Swiety Jan Pawel II uczynil
ewangelizacj¢ kluczowym
elementem swojego pontyfikatu
i odbywat wizyty duszpasterskie
we wszystkich cze$ciach $wiata.
W 1981 roku zostal dwukrotnie
postrzelony podczas zamachu.
Idac za przyktadem milosierdzia
Jezusa, spotkal si¢ pdzniej ze
swoim zamachowcem w celi
wigziennej, gdzie wybaczyt mu
to, co zrobil.

Swiety Jan Pawet II byt
znany jako aktywny sportowiec przez cale zycie,

seminarium

roku

uprawiajac turystyke piesza i narciarstwo jeszcze
po sze$¢dziesigtce. W 1992 roku jego stan
zdrowia zaczal si¢ pogarsza¢, a pézniej odkryto,
ze cierpi na chorobe Parkinsona, zwyrodnieniowg
chorobe osrodkowego uktadu nerwowego.

Pod koniec pontyfikatu mial trudnosci z
méwieniem, a zly stan zdrowia i cierpienia fizyczne
utrudnialy mu publiczne wystapienia. Mimo to
kontynuowat swoja postuge duszpasterska. Zmart 2
kwietnia 2005 r., a 1 maja 2011 r. zostal ogloszony
blogostawionym. Swictym zostat 27 kwietnia 2014 r.

©OLPi
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Spiritual Care Week Oct. 19th - 25th
Tydzien opieki duchowej 19-25 pazdziernika

Have you ever wondered about what happens when a chaplain visits a patient? We believe it is the
healing ministry of Jesus!

Chaplains are professionally trained clinicians who provide evidence-
. based assessments, interventions, and ongoing plans of care to address
the spiritual, emotional, moral, and existential needs of those we serve:
our patients, their families, and our associates. This, in alignment with our
Catholicidentity and legacy, supports our mission to provide compassionate
care that includes mind, body and spirit. “Pastoral care is an integral part of
. Catholic health care. Pastoral care encompasses the full range of spiritual
services, including a listening presence; help in dealing with powerlessness, pain and alienation; and
assistance in recognizing and responding to God’s will with greater joy and peace” Ethical and Religious
Directives for Catholic Health Care Services, ERD#2
e [llness and injury impact individuals in ways that transcend the physical.
e Chaplains are members of the clinical care team and full participants in modern, interdisciplinary healthcare.
e Prime Healthcare incorporates spiritual care into the clinical interdisciplinary team in recognition of
the understanding that true, sustainable, holistic healing occurs at the level of lived experience.

Catholic Mass, Holy Communion, prayers, reflections, prayer services and ecumenical religious
celebrations are developed and provided by the Spiritual Care chaplains.

To learn more about our Ministry and visit with a chaplain, please contact us at
St. Francis Hospital, 847-316-6293

Attention Parishioners!

. . Cro wou know of any parishicner who is home-bound,
PDziecieca SChOla ill, hospitalized or in a nursing home?
- 1" Please call the Rectory Office and provide the neces-
” \N| Cher kl sary Information to the secretary about this person.

Owur priests are available to visit and administer the
Haly Communian and the Sacrament of the Sick.

“ ermﬁﬂnﬂ-ﬂq’m:-fﬂh
o ting A 4% o i e oo of e Lol

Serdecznie zapraszamy dzieci, ktore chca
Spiewa¢ w naszym parafialnym zespole.

Proby odbywaja sie we wtorki
KOLEJNA PROBA 21 PAZDZIERNIKA
0 godz. 5:30pm w sali ks. Borowczyka.

Kontakt: SiostraAnna Strycharz (773) 934 7593

#tod wivid was? Mook spieaiaded daplandnt Fodvivia,
&Iﬂfnﬂﬂﬁdﬂ.llﬂﬂ-ﬁﬂ@ﬂl‘kﬂm Y S

Drodzy Parafianie!

Jesli wiesz, e kbdrys & naszych parafian,
fesk niegbecny w domu, chory, hn-spitallznwan','
przeb'ywa W domu opiekl,

I‘-‘r-n-slm'f zadewon do Biura Parafialnego
i podaj niezbedne informacie sekretarce.

Masl ksieza odwiedzg taka osobe, udzielg komunil
CHILDREN'SCHOIR IN POLISH Swietej | sakramentu namaszezenia chorych.
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ROZANIEC DLA DZIECI/ ROSARY FOR CHILDREN

' Serdecznie zapraszamy wszystkie dzieci 1 rodzicow
' na nabozenstwo rézancowe w miesigcu pazdzierniku
|

''w kazdy wtorek o godzinie 6:00 wieczorem
#‘ przy figurze NMP Fatimskie;.

' (Jesli bedzie pada¢ spotykamy si¢ w kosciele).

ALL SAINTS BALL | BALWSZYSTKICH SWIETYCH

We would like to invite all children from
our parish and their friends to the All-
Saints Ball. This special event will take
place on October 25th in the Handzel
Center (GYM) from 5:00pm to 7:00pm.
There will be so much fun, games, lottery,
pizza for everybody and a lot of candy.
Registration must be made by October
24th with a small payment of $5 per child.
If you would like to participate, please sign
the form and leave in the Rectory, REP office or sacristy by October 24th with the amount of $5.
If anyone would like to sponsor candy for children (no nuts!) please bring a donation
to the sacristy. catechetical or parish office. God bless you!

Serdecznie zapraszamy dzieci na Bal Wszystkich Swietych w sobote, 25 paZzdziernika od
godz. 5:00 do 7:00 wieczorem w Sali Handzel Center (GYM). W programie gry, cickawe
zabawy, loteria, pizza dla wszystkich i oczywi$cie mnéstwo stodyczy!!! Dzieci mozna zapisac
wypelniajac formg¢ w biurze parafialnym, w zakrystii lub w biurze REP razem z optatg $5.
Ostateczny termin zgtoszen mija 24 pazdziernika.

Jezeli kto$ chcialby zasponsorowaé slodycze dla dzieci (bez orzechow!) prosimy o
przyniesienie donacji do zakrystii, biura katechetycznego lub parafialnego. Bog zaplad!

COINS FOR CATECHISM - THANK YOU - One goal of our religious education program
is to provide access to children whose families may not be able to afford tuition. If you
could help support us in this goal, we ask that you please drop off change in a collection
bottle set up at the door to the sacristy. Thank you for supporting the children of our
parish religious education program.

POMOC DLA DZIECI Z PROGRAMOW RELIGIJNYCH-DZIEKUJEMY - Jednym z celéw
naszego programu edukacji religijnej jest zapewnienie dostepu do zaje¢ dzieciom, ktérych
rodzin moze nie by¢ sta¢ na czesne. Jezeli mogliby Panstwo wesprze¢ nas w tym celu, prosimy o |
wrzucanie drobnych pieniedzy do butelki ustawionej przy drzwiach do zakrystii. Dziekujemy za .
wsparcie dzieci objetych programem edukacji religijnej w naszej parafii. [
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GRADE SPOTLIGHT: SECOND GRADE

Second grade has had a great start to the school year. So far this year, they have written and mailed

letters to friends and family. They have also practiced reading with partners and small groups. In

math, they are solving addition and subtraction word problems using number bonds, bar models,

and other strategies. They have learned about several saints and the Sacrament of Baptism in

religion class. Finally, the second graders have been observing the properties of volcanic rocks and
river rocks. We are looking forward to a wonderful year ahead!
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Drawing Dates
10/31/25 Q227126
11/25/25  03/27/26
12/19/25  04/24f126
01/30/26 05/29/26

Sth PRIZE (x4)
$25

4th PRIZE
$50

Ist PRIZE
$500

2nd PRIZE | 3rd PRIZE
$250 $100

Get your tickets at the
St. Robert Bellarmine Rectory,
St. Robert Bellarmine School Office
or in the St. Constance Rectory.
Payments via Cash or Check payable to SRB.
$25.00 each per ticket.

SRB - SZKOLNA LOTERIA VIP

Bilety mozna nabyc¢:
w biurze parafialnym sw. Roberta Bellarmina,
biurze szkoty sw. Roberta Bellarmina
lub w biurze parafialnym sw. Konstanc;ji.
Ptatnosci gotdwka lub czekiem wystawionym na SRB.

Cena biletu wynosi 25.00 dolarow.
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Handcrafted Wreaths and Decorations

Annual 8™ Grade Wreath Sale

Help the Class of 2026 raise funds for their class gift!

Each pear, the 8 Grade clos sells wreaths and hobdey decor
s raiter funds o make o g back o the schood & graduation,

Cinder youn [tdeor and oundoor helidas decor and support our 3°
praders! [bems also make great giits that last the whobe hobday seasont

Please use & return the attached order form.

Orders Due by FRIDAY, Movember 15",
Cash or Check payable to
5t. Hobert Bellarmine School.

Pickup Day SATURDAY, November 29™
12:00-3:00 p.m in Kermaghan Hall

AN onders MLUST e picked sip on Sanersday 10029
#m there B ot space to hold thesn.
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.-@éTHDHE ScanN PLus

Vascular & Organ Wellness Ultrasound Screenings

Badania ultrasonograficzne naczyn krwionosnych i narzadow

St. Robert Bellarmine Catholic Church @ Kernaghan Hall
Thursday, October 23rd | Czwartek, 23 pazdziernika

Please call 832-437-7355 for your appointment.

Do You Have Any of These Risk Factors?
High Blood Pressure « High Cholesterol « Family History of Stroke, Heart Attack, Aortic Aneurysms or
Cancer + Diabetes « Atrial Fibrillation + Obesity

The first symptom of a stroke IS a stroke! Early detection helps to save lives. Manage these controllable
risk factors: smoking, unhealthhy diet, physical inactivity, excessive weight, and alcohol consumption.

Stroke Risk Screening Liver Screening

Ultrasound of the carotid artery . Ultrasound looking for physical
% looking for plaque or blocked lesions such as masses or

arteries. tumors.

; Abdominal Aortic Aneurysm Kidneys (2) ScreeningJr
‘—l' ‘& Screening % @ Ultrasound looking for physical
} Ultrasound of the abdominal lesions such as cysts, masses

aorta looking for an aneurysm. and stones.
= Thyroid Screening’ Gallbladder Screening®

i Ultrasound looking for physical ’ a Ultrasound looking for physical
lesions such as nodules or lesions such as polyps, stones,
cysts. and sludge.

Total Discounted Package: All 7 Ultrasounds for $169
Appointments: 832-437-7355; T No substitutions or discounts allowed

Additional Testing Available*

(not included in package cost)
e Alc (Diabetes) $25
e Lipids/Cholesterol $25
e VTD (Vitamin D) $45
e PSA (Prostate) $45

s N
Screening Preparations
e Wear a two-piece comfortable outfit, no dresses.
* No food or caffeine 4 hours prior to screening.
« If you are diabetic, make sure to eat a light snack.
e No chewing gum before the exams.
e 8 hours fast if having the cholesterol test.

 TSH (Thyroid) $45 « If you are taking medication, continue to take it.

e CRP (Cardiac/Inflammation) $45 For blood - ~
e COR (Cortisol/Adrenal Glands) $45 package pricing, . . .

e GGT (Liver Enzyme) $45 open phone Savmg Lives Since 2001!

e CRE (Kidney Creatinine Serum) $45 camera, hover

¢ TTE (Testosterone) $45 over QR code and M

« Bone Density (T-Score) $25 tap the link. = e

*Bloodwork may not be available in all regions.

Results read by a Board-Certified Radiologist and mailed directly to you in 3-4 weeks. Life threatening results expedited. Unless you are symptomatic, typically,
your doctor will not order diagnostic versions of these screenings and insurance companies may not pay for them. Please note that there is a 350 Ib. weight limit on
the medical screening tables. Stroke Scan Plus www.strokescan.com (ENG 120524)
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AT A GLANCE
FACILITY CALENDAR

Monday, OCTOBER 20, 2025
6:00pm BSA Den Meeting

7:00pm BSA Troop Meeting
Tuesday, OCTOBER 21, 2025

5:00pm Wicherki Practice

7:00pm Faith Formation Meeting

7:00pm Parent Association Board Meeting
Wednesday, OCTOBER 22, 2025

9:15am Soul Food

6:15pm SPRED |

6:30pm Prayer Group

7:00pm SPRED Il Prep

Thursday, OCTOBER 23, 2025
8:00am Stroke Scan Plus

PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:

Rev. Robert Lojek

Rev. Franciszek Florczyk
Rev. Andrzej Izyk

Rev. Scott Donahue

Rev. Stephen Opoku

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. David Reyes
Mrs. Malgorzata Benbenek
Mr. Martin Bracco

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz

Mr. Viktor Szumlanski
Mr. Julian Czysz

Mrs. Grace Bajan

Ms. Mary Ann Furphy
Sr. Anna Kalinowska
Mrs. Barbara Donnelly

Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Associate Pastor

Resident (773) 726 3242

Resident

Resident

Dcn. Couple (773) 259 8261

Den. Couple (312) 343 5553
Pastoral Associate, 773-545-8581 ext. 19
Director of Operations

(773) 777 2666 x 204

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Organist - (312) 856 3685

Organist - (309) 489 7888

Polish organist

Sacristan

Sacristan

Secretary Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory

6:00pm Lednica Choir Meeting
Friday, OCTOBER 24, 2025

4:00pm Trunk or Treat

5:00pm Pol Religious Class/Rosary
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
7:30pm H. Name Society Board MTG

Saturday, OCTOBER 25, 2025

9:00am Pol Religious Class/Rosary
10:00am | Pol M.M. Kolbe School Classes
10:30am | Pol M.M. Kolbe School Mass
12:30pm | Pol Vera Dance Gr. Meeting

5:00pm All Saint's Ball
Sunday, OCTOBER 26, 2025
Imigr. to Imigrants MTG

2:00pm

Paczki Sale

SAVE THE DATE

Thursday, OCTOBER 30, 2025
6:30pm Night of Reflection

TODAY'S 2ND COLLECTION
WORLD MISSION SUNDAY

DZISIEJSZA 2-GA SKEADKA
SWIATOWA NIEDZIELA MISYJNA

Mrs. Dorota Strek Secretary - stcrectory@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. 0
Maintenance (312) 576 7627
Maintenance

Maintenance

Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick Pfaller
Mr. Jozef Kluk

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:

Phone: (773) 545 8581 ext. 0

Monday & Thursday/Poniedzialek i Czwartek

8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm

(lunch from 12:00pm - 1:00pm)

W SRODE I PIATEK PROSZE DZWONIC DO BIURA
PARAFIALNEGO KOSCIOLA SW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311

FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831
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SUNDAY MASSES

OCTOBER 26, 2025
ST. CONSTANCE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
7:30am  Fr. A. lzyk M. Dziekan A. Sanders
E. Pavlik
9:00am  Fr. F. Florczyk ~A.Zamora Siostry Misjonarki
P. Horwat Chrystusa Kréla
10:30am  Fr. R. Lojek H. Odish I. Yebra
C. Manno M. Yip
12:30pm  Fr. F. Florczyk = G. Pinas Siostry Misjonarki
A. Dublasiewicz Chrystusa Krdla
7:000m  Fr. F. Florczyk- J. Gladysz Siostry Misjonarki
J. Adamska Chrystusa Kréla

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
5:00p0m  Fr.S. Donahue David Kathleen Fergus
Nowak Jim Ryan
9:00am  Fr.S.Opoku  Daniel Ogie Cave
Gandor Mary Ann Furphy
Pastora Gandor
12:00pm  Fr.J. Heyd Charles Erin Bastian
Bell Sue Donat

October 19, 2025 | 19 pazdziernika 2025
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ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making
secure donations weekly using the “Give Central” website at
www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to
the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing
your weekly donation level during these times. Your stewardship of
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated.

DONACJA ELEKTRONICZNA

PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujacej Wezty co
tydzien przekazuja bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem
www.givecentral.org/location/147.

Mozesz teraz wysta¢c SMS-a o tresci ,Sunday” ze smartfona na
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do strony ofert
niedzielnych w GiveCentral.

Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkéw w tych
okresach. Wasza opieka nad parafia Maryi Rozwigzujacej
Wezty jest bardzo doceniana.
You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowacé
Kod QR podany tuta;.

1 Zeitral

OFFERTORY COLLECTIONS
OCTOBER 5, 2025
Sunday — $12,375.13
Give Central — $2,867.00
St. Anthony — $75.00
First Friday - $337.00
First Saturday - $235.00
Additional Donations — $3045.25

(vigil lights, stole & mass stipends, | RA donations, etc.)

TOTAL - $18,934.38

Thank you for Your Generosity! Bog zaptac¢ za Waszq hojnosc!

SREPA PRESENTS

1GYROS

TUESDAY OCTOBER 21

11AM-10 PM

4870 M. HARLEM AVENUE
HARWOOD HEIGHTS | 708-887-1313




